1 Pet 3:21


 is the nominative subject from the neuter singular relative pronoun HOS, meaning “which” and referring back to the water of the flood.  With this we have the ascensive use of the conjunction KAI, meaning “in fact.”  Ellipsis demands the insertion of the present active indicative of EIMI, meaning “[is].”
 is the accusative direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you all” or “all of you.”
 is the predicate nominative from the neuter singular adjective ANTITUPOS, meaning “copy, counterpart, figure, antitype, or representation.”  This is how Plato used it in his doctrine, and Peter apparently had learned classical Greek.

is the adverb of time, NUN, meaning “now.”
 is the third person singular present active indicative from the verb SWZW, which means “to save, deliver, rescue; keep safe, preserve.”

The present tense is retroactive progressive present for an action begun in the past at the moment of salvation and continuing into the present.


The active voice indicates that the Baptism of the Holy Spirit, whereby He enters us into union with Christ at the moment of salvation, produces the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

 is the predicate nominative from the neuter singular noun BAPTISMA, which means “identification” but has become a technical term in Christian writings for the act of God the Holy Spirit entering us into union with Christ at the moment of salvation.

“which [water is] in fact a representation, the baptism now saving you,”
 is the negative adverb OU, meaning “not” plus the ablative of separation from the feminine singular noun SARXZ, meaning “from the flesh” and referring to the exterior of the human body.

is the appositional nominative from the feminine singular noun APOTHESIS, meaning “the removal.”
is the objective genitive from the masculine singular noun HRUPOS, meaning “of dirt.”  Notice that the removal of dirt is a feminine idea and being dirty is a male idea.  Nothing has changed in 3000 years.
is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but.”  With this we have the ablative of origin from the feminine singular noun SUNEIDĒSIS, meaning “from the conscience.”
 is the ablative of origin from the feminine singular adjective AGATHOS, meaning “good of intrinsic value.”  It should be translated “an intrinsically good.”
 is the nominative subject from the neuter singular noun EPERWTĒMA, which means “promise, answer, or appeal.”  Here it means “the appeal.”  This is a reference to the moment of faith in Christ when we believe in Christ for personal salvation.

 is the preposition EIS plus the accusative of direction from the masculine singular noun THEOS, meaning “to God.”
“—not the removal of dirt from the flesh, but the appeal to God from an intrinsically good conscience—”
 is the preposition DIA plus the ablative of means from the feminine singular noun ANASTASIS, meaning “through the resurrection.”  The absence of the article draws attention to the special quality of this resurrection, since it is unique in history.

 is the descriptive genitive from the proper masculine singular proper nouns IĒSOUS and CHRISTOS, meaning “of Jesus Christ.”
“through the resurrection of Jesus Christ,”
1 Pet 3:21 corrected translation
“which [water][is] in fact a representation, the baptism now saving you—not the removal of dirt from the flesh, but the appeal to God from an intrinsically good conscience—through the resurrection of Jesus Christ,”
Explanation:
1.  Peter here teaches us a representative analogy.  The water of the universal flood is an Old Testament picture of the baptism of the Holy Spirit.


a.  The water of the universal flood was the means of judgment of the half human, half angelic race that populated the earth.


b.  The water represents judgment of those of fail to believe in Christ.


c.  The ark represents the Cross of our Lord Jesus Christ.


d.  Those who depended upon the ark for deliverance from the universal flood were those who believed in the promises and word of God.  Those who did not depend upon the ark died.


e.  Those who depend upon the Cross for deliverance from the wrath of God are saved through their belief in the promises and word of God that salvation is through faith alone in Christ alone.


f.  The baptism of the Holy Spirit is identification with Christ in His Spiritual death, burial, and resurrection.


g.  The ark going through the flood and being delivered is analogous to the believer going through life in the cosmic system and being delivered by faith in Christ.


h.  The ark is also analogous to our spiritual life in the Church Age.  Just as Noah and his family were safe inside the ark, so we as Church Age believers are only safe inside our very own spiritual life.


i.  Coming out of the ark after the flood is analogous to resurrection to a new life.  Just as coming out of the water in water baptism represents resurrection, so coming out the ark after the flood represents resurrection.

2.  This verse demands an understanding of the following doctrines.


a.  Water Baptism



(1)  Christian water baptism is the ritual testimony of the baptism of the Holy Spirit.  From the beginning of the Church Age until the completion of the Canon, this baptism was necessary to teach the principle of the baptism of the Holy Spirit at salvation.  But once the Canon was completed this ritual was no longer necessary, since the explanation for the baptism of the Spirit is now in writing.



(2)  The purpose of Jesus Christ on the cross, His resurrection, ascension and session, and the beginning of a new Church Age had to be portrayed with ritual until the Canon was completed.



(3)  Water baptism was used as a training aid for new believers, just as certain temporary spiritual gifts were used to teach until the Canon was completed.



(4)  In the water, the believer recognized that he was identified with Jesus Christ in His spiritual death, physical death, and burial, i.e., retroactive positional truth.  Identification with His spiritual death meant rejection of good and evil.  Identification with His physical death and burial meant separation from good and evil.



(5)  Coming out of the water was recognition of being identified with Christ as He is now seated at the right hand of the Father, i.e., current positional truth.



(6)  Paul tells the Corinthians he stopped using water baptism because it was a means of dividing believers, Acts 2:38, 8:36‑38, 16:15, 33; 1 Cor 1.  So before Romans 6 and 1 Cor 12 were written to explain the baptism of the Spirit and identification with Christ in His death and resurrection, water baptism was used to represent what had happened at salvation to those who did not yet have the completed Canon.


b.  The Baptism of the Holy Spirit.  The baptism of the Holy Spirit occurs at salvation for Church Age believers only, 1 Cor 12:13.  It is the means of forming the royal family and of ending the power of the sin nature as the ruler of human life.  We are positionally changed.  No water is involved in this baptism.  We are identified with Christ in His death, burial, and resurrection, Eph 4:5; Acts 1:5.  The Holy Spirit enters us into union with Christ at the right hand of the Father, making us positionally higher than angels.
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